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Domenica 5 luglio 2026 – Grande Cerimonia di luglio 

《Saluto del Presidente Naya》 

Grazie mille per aver partecipato oggi alla Grande Cerimonia di luglio da tutto il Giappone 

e da ogni parte del mondo. 

Le cerimonie sono proseguite al Santuario di Fuji durante maggio e giugno, e oggi, 

ancora una volta, vorremmo portare avanti la cerimonia collegando questo Santuario di 

Fuji con ciascuno dei luoghi in cui voi offrite le vostre preghiere. 

Far risplendere sempre di più la coscienza che prega con il Dio sacro, e continuare a 

illuminare l'umanità con la luce lungo il cammino che conduce alla Resurrezione Divina, 

è, credo, l'opera vitale più necessaria in quest'epoca presente. 

Nella storia dell'umanità sulla terra, sembra che ci siano state civiltà che hanno sostenuto 

società pacifiche entro modi di vita in armonia con la grande natura. Ma nelle società 

basate su valori come quelli di oggi, pur avendo ostentato più volte prosperità e 

splendore, l'umanità non è ancora riuscita a costruire una civiltà veramente ricca e 

pacifica. 

Anche oggi, quando l'IA è arrivata a essere usata in molti campi e ci si aspettano 

progressi straordinari della civiltà, la realtà che così tante persone trascorrono i loro 

giorni gravate da ansia e sofferenza ci mostra che i valori dell'umanità devono essere 

trasformati dalle fondamenta. 

E le persone di coscienza stanno cominciando ad accorgersene. Ora, insieme a queste 

persone, stiamo diventando precursori dell'umanità, elevando la nostra coscienza verso 

la nostra divinità e cercando di indicare all'umanità il cammino illuminato dalla verità. 

Nel suo saluto nel libretto, Masami-sensei ci mostra che, ritornando al punto di partenza 

di Jinrui Soku Kami Nari—L'Umanità È Dio—e formando l'IN della Scintilla Divina da 

quello stato di coscienza, una luce ancora più grande viene liberata nel mondo. 

Questo, credo, è anche incarnare la verità che ogni essere umano, senza una sola 

eccezione, è un raggio della luce di Dio. 

Anche Yuka-sensei, Maki-sensei e Rika-sensei scrivono nei loro saluti nel libretto che 

quanto più profondamente entriamo nello stato profondo della divinità, tanto più 

irradiamo luce verso l'esterno; e inoltre che non siamo soli: siamo diventati esseri che si 

illuminano a vicenda. 

Da questo possiamo sentire la meraviglia di vivere il cammino di Byakko, in cui ci 

sosteniamo gli uni gli altri dentro la luce. 
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Nella cerimonia di oggi, mentre approfondiamo sempre di più la coscienza sacra che 

abbiamo coltivato fino a questo giorno, illuminiamo ogni essere vivente di questa terra 

con una luce colma di divinità. Grazie mille. 

《Saluto di Yuka-sensei》 

[Yuka-sensei] 

Buongiorno a tutti. Grazie mille per la vostra partecipazione alla Grande Cerimonia di 

luglio. 

Questa mattina, prima che la cerimonia iniziasse, ho fatto una passeggiata presso il 

giardino commemorativo naturale e vi ho offerto le mie preghiere. 

Mentre pregavo, la sensazione che l'alba della Resurrezione Divina sia veramente 

vicinissima ha risuonato con forza dal mio interno, e ho ricevuto una grande convinzione 

che anche la Grande Cerimonia di luglio di oggi, insieme a tutti voi, compirà un'opera che 

diventerà un grande passo verso quell'alba. 

Eppure, nel mondo e nella società reali di oggi, ci sono contrapposizioni tra le nazioni. 

Proprio perché esistono le nazioni, ogni sorta di situazioni e condizioni presenti sta 

davanti ai nostri occhi. E a causa di esse, il movimento di tante persone che cadono nello 

smarrimento, nell'ansia e nella preoccupazione sembra, semmai, accelerare. 

Può suonare ironico, ma c'è un detto: "Quanto più profonda è l'oscurità, tanto più lontano 

arriva la luce e tanto più chiaramente la si vede". 

Sul cammino verso l'alba della Resurrezione Divina, ci sono situazioni di oscurità 

davvero deplorevoli che accadono in questo stesso momento. Ma proprio per questo, ora 

noi diventiamo uno e diventiamo una grande luce abbagliante. È una luce come il sole. 

Come il sole risplende sulla terra, compiendo oggi insieme a tutti voi ciascuna delle 

pratiche di Byakko, quella grande luce viene raccolta, il risveglio dell'umanità alla propria 

divinità viene chiamato, e ci avviciniamo di un passo all'alba. Sento che il giorno di oggi 

racchiude un'opera così grande dentro questo mondo che appare essere nell'oscurità. 

Quando ho letto il passaggio del manoscritto di Masami-sensei che dice che la luce di 

tutte le vostre preghiere e IN fino a ora, e la luce delle preghiere e degli IN di tutte le 

persone del passato, non scompare mai ma continua a risplendere senza fine, anch'io 

sono stata colmata di una gratitudine davvero profonda. 

Nella Grande Cerimonia di luglio di oggi, eseguiremo con cura, una per una, ciascuna 

delle verità e delle pratiche che sono state portate a Byakko Shinkou Kai fino a oggi. 

Mi sembra che quando oggi entriamo in profondità nelle profondità della nostra stessa 

vita, attraverso la nostra divinità penetrata molto, molto in profondità, possiamo lavorare 

oggi come un grande recipiente: questa è la sensazione che ho. 
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In quel recipiente, con il sentimento di riporre, una per una, la luce delle preghiere di 

coloro che sono del passato—coloro che sono già trapassati e che praticarono con 

fervore ogni verità portata nei loro tempi—, compiamo insieme le pratiche di oggi. 

Lì, passato, presente e futuro non hanno confini tra loro—questo, credo, è ciò che 

veramente significa il Seggio di Mu-kyoku (l'Infinito)—e noi diventiamo recipienti, 

prendendo la luce delle lampade che i nostri predecessori vi accesero, una e poi un'altra, 

interamente dentro la nostra divinità. 

Attraverso questo, ognuno di noi fa risplendere una luce sempre più grande su ogni 

regione del paese e sul mondo intero. Quando quella luce viene raccolta, diventa un 

grande risveglio e diventa l'alba della Resurrezione Divina. Questa è la cerimonia che ora 

compiremo insieme a tutti voi. 

Oggi, insieme a voi, preghiamo ogni pratica con fermezza e con tutto il cuore. Ogni volta, 

prendiamo interamente dentro di noi e liberiamo la luce dei precursori che pregarono 

quella pratica nel passato e vi lasciarono la loro luce. E vorremmo consegnare una 

grande luce nei cuori delle persone del mondo i cui cuori sono caduti nell'oscurità—

coloro nei cui cuori si diffonde la sofferenza e che sentono che non c'è salvezza. 

Grazie mille di nuovo per la giornata di oggi. 

《Canto di "Come l'essere umano dovrebbe rivelare il proprio Sé interiore"》 

[Yuka-sensei] 

Vorrei confermare ancora una volta, insieme a voi, la sezione chiamata "Punti" del 

libretto. 

Che l'umanità si illumini a vicenda diventa possibile per la prima volta quando 

pratichiamo con fermezza e viviamo la verità scritta in questo insegnamento, "Come 

l'essere umano dovrebbe rivelare il proprio Sé interiore". 

Di fronte all'irragionevolezza, all'ingiustizia e alla sofferenza che accadono in questo 

mondo, non ci limitiamo a compatirle o a provarne pena; ci immergiamo in un luogo 

molto, molto più profondo e proiettiamo luce dallo stato di coscienza che è uno con tutte 

le cose (lo stato di vedere tutto dentro di sé). Per fare quell'opera, dobbiamo prima 

radicare saldamente la verità dentro di noi; altrimenti non può essere fatta. 

Il bene e il male allo stesso modo—visti dalla prospettiva di Dio, tutto è perfetto. 

Attraverso quello sguardo profondo, e con amore per l'umanità, cantate per favore la 

verità di "Come l'essere umano dovrebbe rivelare il proprio Sé interiore". 

＜Canto di "Come l'essere umano dovrebbe rivelare il proprio Sé interiore"＞ 

《Preghiera per la Pace Mondiale》 

[Yuka-sensei] 
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Ora, tutti, pregate per favore con il sentimento di affidare ogni cosa agli esseri divini. E 

sentite, per favore, che ciò che giace nella profondità più intima della risonanza di quella 

preghiera è l'energia di "Tutto è perfetto, nulla manca—grande compimento". 

Come ho detto prima, diventiamo il grande recipiente stesso. Ricevendo saldamente in 

quel recipiente la luce degli esseri divini, diventando un recipiente completamente puro, 

della pace stessa, e diventando interamente uno con la nostra divinità, offriamo la 

Preghiera per la Pace Mondiale. 

Dentro quella luce, quanto più sosteniamo nella nostra divinità che "tutto è perfetto, nulla 

manca—grande compimento", tanto più anche la luce di tutte le preghiere offerte nel 

passato viene raccolta interamente nel nostro recipiente. Tenendo quell'immagine, 

consegniamo luce al mondo. 

＜Preghiera per la Pace Mondiale＞ 

《Programma Principale: "Illuminarci a vicenda – Jinrui Soku Kami Nari (L'Umanità È 

Dio)"》 

[Rika-sensei] 

Tutti, ancora una volta, grazie mille per aver partecipato oggi alla Grande Cerimonia di 

luglio. 

Passiamo ora al programma principale. Il tema di questo programma principale è 

"Illuminarci a vicenda – Jinrui Soku Kami Nari (L'Umanità È Dio)". 

Come è scritto nei testi di saluto, quando andiamo molto, molto in profondità nelle nostre 

profondità interiori, lì possiamo veramente toccare l'unico luogo che precede la divisione 

tra sé e l'altro: il luogo della sorgente di cui ha parlato Yuka-sensei (il Seggio di Mu-

kyoku). 

Poiché si tratta di qualcosa di molto difficile, ho pensato che se avessi parlato un po' di 

che cosa significa realmente e di come lo si sente realmente nella vita quotidiana, nelle 

esperienze della mia vita, avreste potuto eseguire questo programma principale con una 

consapevolezza più profonda. Quindi concedetemi, per favore, un po' del vostro tempo. 

Proprio come tutti voi, anch'io, giorno dopo giorno, vivo con ogni sorta di emozioni, 

conflitti interiori, sofferenze, mancanze, ego, relazioni umane, la crescita dei figli e 

domande su quale direzione prendere nel mio lavoro—preoccupandomi ed esitando. I 

miei giorni hanno camminato fianco a fianco con simili lotte, e vivo ogni giorno in questo 

modo. 

Ma dentro tutto ciò, se mi chiedo che cosa sia diverso dal modo in cui vive gran parte 

dell'umanità, probabilmente è questo: dentro questa sofferenza e tutte queste 

complicazioni, il momento in cui la luce cade su di me è la preghiera. Quando rivolgo la 

mia coscienza verso Dio, la luce del mio cuore autentico fluisce nella mia coscienza di 
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superficie, le varie emozioni della vita quotidiana si acquietano a poco a poco, e 

attraverso la preghiera vengo sciolta da ogni sorta di cose, guarita, colmata d'amore, e 

capace di andare di nuovo avanti. 

Quindi, quando la nostra coscienza si rivolge verso Dio, si rivolge verso la preghiera, ciò 

viene compiuto come la pratica che anche voi tutti eseguite: "il processo dello svanire e 

la Preghiera per la Pace Mondiale". 

Recentemente, in aggiunta a questo, c'è qualcosa di cui sono stata portata a rendermi 

conto. È che la presenza dei compagni di cammino che percorrono questa via insieme a 

me si è avvicinata notevolmente dall'inizio di quest'anno. 

Ciò è probabilmente grazie a—come ho detto anche all'Incontro di Preghiera in Video—le 

occasioni enormemente aumentate di incontrare, attraverso le carte di preghiera, le figure 

di tutti voi che, pur in mezzo a varie difficoltà, non gridate "aiutatemi", ma le tenete in 

silenzio, abbracciandole, e ancora pregate, ancora credete: le vostre figure veramente 

dedite, che si sforzano con tutto il cuore di afferrare la propria divinità. 

Quando ho toccato quelle figure, ho sentito esattamente lo stesso sguardo d'amore e la 

stessa risonanza di preghiera di quando io stessa ero rivolta a Dio e offrivo preghiera. 

In altre parole, c'è la divinità verticale del legame tra sé e Dio; e c'è l'orizzontale: persone 

che vivono in ogni sorta di ambienti e circostanze, ognuna con un ruolo e una posizione 

diversi. Eppure, quando ho toccato le figure di coloro che, oltre tutto questo, come 

compagni di cammino che hanno ricevuto le loro missioni celesti, trasformano tutto in 

preghiera e si sforzano di far risplendere le proprie vite, ho veramente ricevuto da tutti 

voi così tanto amore, divinità, coraggio, speranza e fede—tanto quanto quando gli esseri 

divini verticali fanno risplendere la loro luce sul mio cuore autentico. Recentemente sto 

sperimentando enormemente che la luce verticale e la luce orizzontale sono la stessa. 

L'altro giorno, dopo l'Incontro di Preghiera in Video, ho partecipato di nuovo a un 

incontro delle carte di preghiera. Anche lì traboccavano parole davvero meravigliose—

vorrei quasi condividerle tutte. Le mie stesse lacrime sono traboccate. Ogni persona 

pronunciava, lì sul momento, le parole che lei stessa aveva scelto. E parlavano non di 

mere parole di superficie, ma del momento in cui avevano accolto profondamente quelle 

parole, le avevano pregate fino in fondo e avevano visto la divinità di un altro. Quello 

sguardo è Dio stesso; è la divinità stessa. 

Le persone che hanno toccato gli insegnamenti di Goi-sensei e Masami-sensei di Byakko 

Shinkou Kai si sono elevate fino a questa altezza: ognuna vede in profondità la divinità di 

sé e degli altri e la rivela. Illuminare gli altri non finisce con l'illuminare se stessi: con 

quello sguardo d'amore l'altro viene illuminato, e ciò ritorna di nuovo e illumina se 

stessi—esiste questa straordinaria circolazione. 

Anche nel mio caso, dall'inizio di quest'anno, varie malattie dei miei figli sono arrivate 

una dopo l'altra. Per condividere una storia recente: mio figlio ha sviluppato una paralisi 
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del nervo facciale—all'improvviso, il lato destro del suo viso si è irrigidito e ha smesso di 

muoversi. All'inizio, come madre, mi muovevo in un'ansia e una paura tremende, 

cercando su internet come potesse guarire e quale ospedale potesse curarlo. 

Ma una notte, dopo che mio figlio si era addormentato, mentre lo massaggiavo e pregavo, 

ho scoperto che potevo scivolare dolcemente dentro il suo corpo. 

Ciò che ho sentito mentre ero dentro il suo corpo—ciò che stava accadendo all'interno—

non era altro che amore. Ogni singola cellula, la vita stessa, stava lavorando dentro mio 

figlio, irradiando il suo massimo amore, la sua massima armonia e il massimo splendore 

della vita. Nel momento in cui mi sono fusa in quella divinità, in quell'istante, tutta la mia 

ansia è stata liberata da me. 

L'ansia è stata liberata in modo quasi divertente, e sono giunta a una convinzione così 

forte che ho sentito: anche se questo dovesse continuare per tutta la sua vita, io starò 

bene, e mio figlio starà bene. 

Poi, mentre contemplavo la sua divinità con quel senso di sicurezza, anche se il suo viso 

era rigido e il suo sorriso non era il suo—anche se sembrava una persona 

completamente diversa—, mi sono ritrovata a sentire: "Che vita radiosa sta emanando!". 

Non sforzandomi, ma con naturalezza, sono riuscita a lasciar andare. 

In quel momento, ciò che significa veramente fondersi insieme è stato questo: lui ha fatto 

emergere la mia divinità. E anche lui, quando l'ho illuminato in quel modo, ha acquisito 

un senso di sicurezza, è diventato capace di andare a scuola con naturalezza; e anche se 

il sorriso che desiderava non usciva, è diventato capace di percorrere comunque il suo 

cammino quotidiano con gioia. Quando ho visto quella figura, ho sentito: ci stiamo 

illuminando a vicenda—questo è ciò che significa illuminare la divinità l'uno dell'altro. 

Quando l'altro non riesce a credere, tu credi. Quando tu non riesci a credere, qualcuno ti 

sta illuminando da dietro. C'era tantissimo amore. Quando io ero in difficoltà, la mia 

famiglia e i sensei mi hanno sostenuta con lo sguardo dell'amore. Quando me ne sono 

accorta, l'amore era traboccante fin dall'inizio. 

In quella vita quotidiana, quanto siamo illuminati in luoghi che nemmeno conosciamo, e 

quanto noi stessi stiamo illuminando! Questa è la bella illuminazione reciproca della 

divinità—l'illuminazione reciproca di Jinrui Soku Kami Nari. 

Perciò, oggi, vorrei affrontare ogni pratica con la convinzione che qui io sono illuminata 

da tutti voi, e che io sto illuminando; e che questa circolazione viene sempre compiuta 

dentro l'amore, insieme a Dio e agli altri. Grazie mille. 

《Canto della Dichiarazione di Ware Soku Kami Nari (Io Sono Dio) e l'IN di Ware Soku 

Kami Nari》 

[Rika-sensei] 
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Ora, tutti, come nostra prima pratica, cantiamo la dichiarazione di Ware Soku Kami Nari e 

formiamo una volta, insieme, l'IN di Ware Soku Kami Nari. 

Non come il sé dentro le apparenze e le circostanze di superficie, e dentro le fatiche e le 

sofferenze che ne derivano, ma come il sé che è la divinità stessa, sempre esistente nelle 

profondità acquietate del cuore—nello stato di essere completamente uno con quel sé 

sacro, cantiamo la dichiarazione di Ware Soku Kami Nari e formiamo l'IN. 

《Canto con il Metodo della Respirazione》 

[Rika-sensei] 

Per prima cosa, riportiamo la nostra attenzione al respiro. Attraverso il respiro, viviamo e 

siamo mantenuti in vita. 

A ogni respiro inspirato e a ogni respiro espirato, sentiamo profondamente che siamo 

vita che viene mantenuta in vita, e che questo corpo ci è stato donato. 

Sentendo che il sé individuale e il Grande Essere sono collegati e in comunione 

attraverso questo respiro, e che sono uno, eseguiamo con cura il canto con il metodo 

della respirazione. 

＜Canto con il Metodo della Respirazione＞ 

《Canto della Dichiarazione di Jinrui Soku Kami Nari (L'Umanità È Dio)》 

[Maki-sensei] 

Ora, tutti, cantate per favore la dichiarazione di Jinrui Soku Kami Nari con la 

consapevolezza di consegnarla a voi stessi e all'umanità. Potete cantarla in silenzio, nel 

cuore. 

Sentite la luce e la divinità che esistono nel profondo di voi stessi, sentite la quiete, e da lì 

ricevete il fatto che siete stati collegati come uno con il Grande Essere, con tutte le cose. 

Proprio perché la cantiamo in quello stato d'animo, la divinità delle nostre profondità 

risplende e viene fatta emergere; e allo stesso tempo, arriviamo a comprendere che la 

divinità essenziale dietro tutte le apparenze che svaniscono è ciò che l'essere umano 

veramente è. 

Man mano che entriamo verso la sorgente, ognuno di noi diventa un essere che illumina 

il mondo con una luce più quieta e più pura. Sentendo questo, cantate per favore la 

dichiarazione di Jinrui Soku Kami Nari. 

＜Canto della Dichiarazione di Jinrui Soku Kami Nari＞ 

《Canto di Jinrui Soku Kami Nari (Tre Serie di Sette Volte)》 

[Maki-sensei] 
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Tutti, canteremo Jinrui Soku Kami Nari in tre serie di sette volte ciascuna. Chi non può 

cantare ad alta voce, canti per favore nel cuore. 

I vari conflitti e le divisioni che sorgono ora nel mondo visibile sono momenti in cui le 

forme dello svanire del passato stanno apparendo—e, allo stesso tempo, momenti in cui 

la divinità sta cercando di apparire. 

Il canto di Jinrui Soku Kami Nari è una dichiarazione che ogni singolo essere umano è 

un'esistenza sacra e divina, ed è un canto che chiama quella consapevolezza 

nell'umanità. Cantiamolo insieme con la coscienza concentrata. Grazie mille. 

＜Canto di Jinrui Soku Kami Nari (Tre Serie di Sette Volte)＞ 

《L'Otodama (Suono Sacro) di Jinrui Soku Kami Nari》 

[Maki-sensei] 

Tutti, ora pronunceremo ad alta voce l'otodama dell'IN abituale di Jinrui Soku Kami Nari, 

facendolo risuonare nello spazio. Qui non aggiungeremo i movimenti delle mani; faremo 

soltanto la vocalizzazione. Procederemo facendo una pausa a ogni respiro. Grazie. 

Attraverso la risonanza dell'otodama, offriamo all'umanità la verità di Jinrui Soku Kami 

Nari. Per le persone che non possono ancora comprenderla pienamente attraverso le 

parole, far sentire loro questa risonanza diventa molto importante. 

Tenendo la consapevolezza che attraverso l'otodama tutte le linee di confine svaniscono 

e tutto diventa uno, pronunciate per favore ogni suono dell'otodama con cura. 

＜L'Otodama di Jinrui Soku Kami Nari＞ 

《L'IN di Jinrui Soku Kami Nari》 

[Maki-sensei] 

Ora formeremo una volta l'IN di Jinrui Soku Kami Nari. Per favore, dichiarate "Jinrui Soku 

Kami Nari" e poi formate l'IN. Per la dichiarazione va bene anche una voce sommessa. 

Per favore, accogliete saldamente nel cuore le parole di Masami-sensei secondo cui 

questo IN attraversa fino al Cielo, raggiunge il mondo divino e continua a operare come 

luce nel mondo terreno. L'IN che stiamo per formare non è formato da questo sé fisico da 

solo: è formato saldamente collegato con il mondo divino, e proprio perché è collegato 

come uno con il mondo divino, opera come luce. Tenendo quella consapevolezza, 

formate per favore una volta l'IN di Jinrui Soku Kami Nari, insieme alla vocalizzazione 

dell'otodama. 

＜L'IN di Jinrui Soku Kami Nari＞ 

《L'IN di Jinrui Soku Kami Nari con il Metodo della Respirazione》 

[Maki-sensei] 
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Dentro l'unità e la luce circolante sentite attraverso le sei pratiche svolte finora, mentre 

noi, che ci illuminiamo a vicenda, diventiamo uno con l'umanità, e mentre riceviamo il 

potere, le opere e la protezione degli esseri divini, sentite per favore dentro il vostro 

stesso respiro che voi, l'umanità e tutte le cose state illuminando e siete illuminati. 

Dentro quella risonanza, come conclusione delle sette pratiche, formate per favore l'IN di 

Jinrui Soku Kami Nari con il metodo della respirazione. 

＜L'IN di Jinrui Soku Kami Nari con il Metodo della Respirazione＞ 

《Preghiera di Consapevolezza della Propria Divinità》 

[Yuka-sensei] 

Tutti, fino a questo punto avete eseguito, una per una, le verità supreme di questa terra—

in preghiera, in kotodama, in otodama—e avete veramente offerto tutto il vostro corpo e 

la vostra anima a questa Grande Cerimonia di luglio di oggi. Grazie infinite. 

Sotto il tema "Illuminarci a vicenda", abbiamo eseguito questa volta questa cerimonia 

concentrandoci su "Jinrui Soku Kami Nari", come un passo verso l'alba della 

Resurrezione Divina dell'umanità. E ciò che sento qui è che la storia che Rika-sensei ha 

condiviso all'inizio su suo figlio risuona ancora profondamente anche dentro di me. 

Che ognuno di noi è originariamente divino. Che ci colleghiamo gli uni con gli altri in quel 

luogo profondo. Collegandoci con la persona davanti a noi dal luogo profondo della 

nostra divinità—dal luogo in cui siamo originariamente Dio—, illuminiamo con chiarezza 

la divinità che trabocca nell'altro, il Dio dentro l'altro. E anche l'altro la illumina a sua 

volta, mentre il sé che sta guardando è anch'esso Dio stesso. Nella vita quotidiana, ci 

illuminiamo la divinità a vicenda in questo modo, continuiamo a vederla, ci riconosciamo 

a vicenda e rimaniamo collegati—ho potuto sentire questo vividamente come 

un'immagine. 

Lì non c'è linea di confine. Non c'è confine tra sé e gli altri. Non c'è più alcun confine tra 

sé e gli dèi. E tra me e i miei compagni di cammino—compresi coloro che sono già 

passati al mondo divino—non c'è alcun confine. Ciò che è dentro di me è la risonanza 

stessa di Dio, la luce stessa. 

Le persone che possono comprendere questa verità di Jinrui Soku Kami Nari, la verità di 

Byakko Shinkou Kai, sono ancora pochissime sulla terra. Lungi dal comprenderla, coloro 

che la mettono in pratica e la eseguono come disciplina sono davvero pochi. 

Dentro tutto ciò, praticare questa verità nella vita quotidiana in questo modo, 

contemplare la divinità dell'altro nel vivere quotidiano e portare luce a quella divinità—le 

persone che possono veramente farlo sono ancora molto, molto poche su questa terra. E 

proprio perché sono così poche, il far risplendere la nostra divinità dentro quell'oscurità 

profonda consegna la luce della verità così, così lontano. 
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Prendiamoci ora alcuni minuti per essere consapevoli della nostra missione celeste—che 

oggi ci è stato ancora una volta concesso di compiere quest'opera—e per offrirne 

gratitudine. 

Durante questo tempo, tenete anche, per favore, la consapevolezza che siamo sempre 

uno con le nostre Divinità Custodi, con Goi-sensei, con la schiera spirituale della Grande 

Luce e con il Dio Universale. 

In questo stesso momento, insieme a tutti voi, mentre siamo consapevoli della nostra 

divinità, illuminiamo la divinità degli altri. Prendiamoci un tempo per offrire gratitudine di 

tutto cuore alla nostra divinità, che per quest'ora e più ha continuato a far risplendere 

sulla terra la luce che l'umanità è originariamente, ognuno, Dio; e a noi stessi, che siamo 

stati uno con i nostri esseri divini. 

E dentro tutto ciò, trascorrete per favore questo tempo custodendo il fatto che—come ho 

detto all'inizio—nel recipiente di divinità di ognuno di voi avete accolto la luce degli dèi, 

la luce dei vostri compagni di cammino e tutta la luce, e avete liberato su questa terra la 

meravigliosa luce di Jinrui Soku Kami Nari. 

＜Preghiera di Consapevolezza della Propria Divinità＞ 

《Preghiera dell'Illuminarci a vicenda》 

[Yuka-sensei] 

Poco fa, andando veramente in profondità, in profondità dentro voi stessi, credo che 

abbiate potuto sentire con forza il sé che è la divinità stessa, Dio stesso. Proprio perché 

viene dopo questa pratica preziosa eseguita con serietà, è stato sicuramente un tempo in 

cui avete potuto sentire con chiarezza quella luce e offrire la vostra gratitudine. 

Adesso entriamo nella Preghiera dell'Illuminarci a vicenda. Abbiamo tantissimi 

meravigliosi compagni di cammino, in tutto il paese e in tutto il mondo, che oggi hanno 

eseguito questa pratica. Questa volta, teniamo l'immagine che la luce di ognuno di loro 

diventi come un grande sole—tutto che diventa uno e illumina l'umanità di questa terra. 

La maggior parte delle persone non può ancora risvegliarsi a questa verità, non può 

accorgersi che esse stesse sono Dio, sono divine. Ma questa nostra straordinaria luce 

raccolta consegnerà ancora una volta una grande luce nei cuori dell'umanità e li 

illuminerà. Prendiamoci ora un tempo così. 

Dopo che questa luce sarà stata effusa, tra l'umanità una persona, e poi un'altra, si 

risveglierà alla divinità; qua e là, la luce risplenderà tra di loro, e quelle luci torneranno a 

illuminarsi a vicenda—e ciò diventerà l'alba della Resurrezione Divina. Questo è ciò che 

sento. 

Quindi, alla fine, raccogliamo ancora una volta la nostra grande luce e consegniamola 

all'umanità. L'umanità è originariamente Dio stesso. Oltre i confini nazionali, oltre la 
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religione, l'etnia e il conflitto, così come ora ci vediamo gli uni gli altri, che tutti arrivino a 

vedere il Dio l'uno nell'altro—questa è la luce che vorremmo consegnare. 

＜Preghiera dell'Illuminarci a vicenda＞ 

《L'IN della Scintilla Divina》 

[Yuka-sensei] 

Tutti, grazie infinite. Sento in questo momento la risonanza degli esseri divini che 

esprimono profonda gratitudine per la vostra opera. 

Sento di nuovo che l'esserci concesso di lavorare in questo modo non è solo la gioia 

della nostra divinità, ma è diventato anche la gioia degli esseri divini. 

Come ultimissima parte della cerimonia di oggi, formeremo l'IN della Scintilla Divina. 

Come è stato lungo tutta questa sequenza: non afferriamo i fenomeni che appaiono. Non 

afferriamo le sofferenze e i dolori visibili. Stiamo vedendo l'essenza che giace dietro di 

essi—"Tutto è perfetto, nulla manca—grande compimento". Stiamo vedendo la divinità di 

ogni persona dietro i fenomeni. 

Non stiamo guardando le nazioni. Non stiamo guardando le religioni. Non stiamo 

guardando la pelle. Non stiamo guardando nemmeno le azioni. Continuando a vedere la 

risonanza, la luce, l'amore e l'armonia di Dio che giacciono dietro di essi—vedendo 

soltanto quella divinità—, formiamo ancora una volta l'IN della Scintilla Divina verso tutta 

l'umanità. 

＜L'IN della Scintilla Divina＞ 

Congratulazioni per il grande compimento. Grazie mille. 

《Discorso del Dharma di Masami-sensei》 

[Masami-sensei] 

Saluti a tutti voi. Avendo ascoltato dall'inizio alla fine le vostre preziose preghiere e i 

vostri discorsi, il mio cuore è ora profondamente commosso. 

Le preghiere di voi membri, e gli IN. Sono sempre commossa, e sempre grata, per 

l'altezza di cuore di voi membri—persone di tanti paesi che cercano di diventare uno oltre 

i confini nazionali. 

Tutti voi vi state avvicinando sempre di più al punto in cui tutti sono uguali, tutti sono 

felici, facendo risplendere le vostre vite, e in cui possiamo contemplarvi vivere con 

pienezza fino all'ultimo istante della morte. 

Sono sempre commossa, sempre grata e sempre gioisco dal cuore per voi membri che, 

passo dopo passo, vi avvicinate al Cielo ed esprimete gli insegnamenti di Goi-sensei così 

come sono nelle vostre parole, opere e azioni. 
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Goi-sensei può farlo, ma io da sola non potrei mai e poi mai cambiare questa terra. 

Insieme a me, ognuno di voi ha veramente pregato insieme la Preghiera per la Pace 

Mondiale, e l'ha continuata per tutto questo tempo. Anche nella malattia, anche nel 

ricovero, anche nelle ferite—in ogni senso, quella preghiera è stata lì in ogni momento. 

Abbiamo la Preghiera per la Pace veramente meravigliosa donataci da Goi-sensei, e l'IN 

che fa emergere il nostro cuore autentico e diventa un grande potere; e così, insieme a 

quella gioia, sono ancora in buona salute. 

Non sono ancora curva. Cammino con vigore sui miei due piedi, da sola. Uso ancora 

raramente una sedia a rotelle. Quindi, dopotutto, attraverso la propria coscienza e la 

gratitudine, sento da me stessa di essere in salute; e grazie a Goi-sensei, e alle preghiere 

e alla luce di tutti voi membri, continuo a vivere in buona salute in questo modo. 

Vivere insieme a voi, formare gli IN, e formare gli IN per il bene di tante persone, per la 

loro felicità e perché la sofferenza scompaia—questa è la mia gioia. 

Oggi, ancora una volta, in questa gioia di formare gli IN insieme a tanti membri e di 

trascorrere insieme questa giornata, non c'è sofferenza né dolore alcuno. 

Io stessa ho superato gli 85 anni, e ancora cammino in buona salute sui miei due piedi. 

La mia postura è dritta; non sono ancora curva. Ho scoperto da me stessa che con lo 

sforzo e con la coscienza si può continuare a mantenerla così. 

Ma, tutti, ognuno di voi ha il proprio modo di vivere, quindi questo non è tutto. Per quanto 

il vostro cuore possa soffrire, anche se il vostro corpo non può camminare, è con la 

volontà di camminare che gli esseri umani hanno camminato. Voi siete mantenuti in vita 

allo stesso tempo, esattamente come me. 

Mi sento veramente grata e onorata per questo momento di vita insieme a tali membri, a 

così tante persone. 

Da qui in avanti, insieme a voi, renderemo uno questo paese del Giappone, e il mondo. 

Oltre i confini nazionali, tutta l'umanità—che sia nera, bianca o asiatica, qualunque razza 

o popolo sia—è tutta collegata come una oltre i confini nazionali. La gioia, la profonda 

commozione che finalmente ci siamo avvicinati a quel punto, sta ora avvolgendo tutto il 

mio corpo nella luce. 

Anche questo, credo, è il risultato dell'essere insieme a voi, del pregare insieme a voi e 

del continuare a rendere grazie insieme a voi in questo modo. 

Incontriamoci di nuovo. Questo mondo continua ancora. Il mondo—l'universo e la terra—

continuerà a cambiare in molti modi. E così, in un mondo simile, l'umanità raggiungerà il 

punto in cui, oltre i confini nazionali, tutti sono uno. Ogni persona, compresi coloro che 

soffrono, aiutandosi a vicenda, gioendo insieme, augurandosi la felicità a vicenda—

desidero continuare a custodire, fino alla fine, questa gioia di essere mantenuta in vita. 
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La gioia di essere mantenuta in vita insieme a tutti voi è il ricordo della mia vita intera. 

Con profonda gratitudine per aver potuto trascorrere la giornata di oggi insieme a voi qui 

al Santuario di Fuji, terminerò qui il mio discorso. 

La vostra esistenza è veramente preziosa, e dona luce, gioia e felicità a tantissime 

persone. Vi chiedo il vostro continuo sostegno nei giorni a venire. Bene, allora, a tutti voi: 

state bene, arrivederci. 

《Discorso del Dharma di Yuka-sensei》 

[Yuka-sensei] 

Tutti, grazie a voi, la Grande Cerimonia di luglio è giunta senza intoppi al suo 

compimento. 

Come Masami-sensei ci ha appena detto: pregare veramente insieme a tutti voi, formare 

gli IN, e—passo dopo passo, forse poco a poco—avvicinarci veramente al mondo che 

desideriamo. E l'immensità di quest'opera: le nostre preghiere e i nostri IN, anche dopo 

che avremo lasciato questa terra, la loro luce continua a risplendere. Rimane per sempre. 

La nostra opera di oggi continuerà a far risplendere la luce su questa terra anche da qui 

in avanti. Perciò, verrà senza fallo il giorno in cui l'umanità si risveglierà alla propria 

divinità e vivrà in conformità a essa. 

Come ci dice Masami-sensei, il fatto che quel giorno si stia avvicinando è grazie all'opera 

di tutti i membri fino a ora, e all'opera e agli IN dei membri di oggi. 

Quindi, anche se mi ripeto: per favore, siate grati e consapevoli di questa vostra 

straordinaria missione, lodatevi a vicenda, e con ciò portiamo la Grande Cerimonia di 

luglio di oggi alla sua chiusura. 

Nel suo testo di saluto, Masami-sensei dice: credendo nella divinità dell'umanità che 

giace nelle nostre profondità, e continuando a inviare luce a quella divinità—l'umanità è 

originariamente la vita di Dio; l'umanità è originariamente luce; l'umanità è 

originariamente una.... 

Chi creerà veramente questo mondo adesso? Come sarà creato? La risposta, credo, 

giace interamente dentro questa Grande Cerimonia di luglio, e la luce della sua pratica 

rimarrà nell'esperienza vissuta dentro ognuno di voi. Sono convinta che la luce 

raggiungerà la divinità dell'umanità. 

Tutti, congratulazioni per questo giorno. E per favore, continuate la vostra opera affinché, 

per il bene dell'umanità, Jinrui Soku Kami Nari sia veramente irradiato su questa terra e vi 

sia portato. Grazie mille. 

Fine 


